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ON THE QUESTION OF TEACHING EDITING AND SELF-EDITING TRANSLATION

Maksyutina Ol'ga Viktorovna, Ph. D. in Pedagogy
National Research Tomsk Polytechnic University
maksyutina@rambler.ru

The article is dedicated to the problem of teaching future translators editing and self-editing written translation. The author pre-
sents a survey of foreign publications on the issue, suggests a set of exercises on teaching students editing and self-editing which

are aimed at the improvement of quality of their written translations. The paper also suggests examples of exercises.
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YK 378.02:37.016
Ilegarornyeckue HayKH

Paboma noceauena keanupurayuoHnvim mpebosanusimM, npeovaGIseMbiM K GblIYCKHUKAM Nepeso0YecKuX (haxyib-
memog. IIpedcmaenen kpamxuii 0030p cepmuuUKAyUOHHBIX IK3AMEHO8, cyujecmsaylouux 3a pybexcom. Paccmam-
PpUBaOmcst popmam K3AMeHO8 U KpUmepuy OYeHKU, npediazaemcsi ux UCnoab308anue npu no02o0mogKe nepeoo-
4UKOB 8 8Y3e.

Kniouegvie cnosa u @ppazei: kBannpuKaMoOHHBIE TPEOOBAHHS K NEPEBOAUHKY; CEPTHHHUKAMOHHBINA SK3aMEH I10 TIe-
peBoxy; hopMaT SK3aMeHa; TpeOOBaHMUS K KaHANWAATAM; KPUTEPHH OLICHKH.

Makcioruna Oabra BukropoBHa, k. mef. H.
Hayuonanvnwiil uccreoogamenvcrkuti Tomckuti norumexnuieckull ynugepcumem
maksyutina@rambler.ru

CEPTU®UKALMOHHBIE SK3AMEHBI ¥ [TIOJAIOTOBKA INEPEBOJYUKOB®

B Hacrosiee BpeMst pOCCHHCKHUIT PBIHOK ITEPEBOTIECKHUX YCIIYT MEPEHACHIIICH HEKBATN(DUIIMPOBAHHBIMH Ka/IpaMH,
HecocOOHBIMU 00ECTIeYNTh HaJUIeKalee KadecTBO paboThl. TeM He MeHee, IPH TEKYIIEM ITOJI0KEHUH Ae Y 3aKa3dH-
Ka HET BO3MOXKHOCTHU 3apaHee ONpEeAeInTh NPoQecCHOHaIbHBIN YPOBEHb NEPEBOUNKA, TAK KaK M KOMIETEHTHBIC, U
HEKOMIIETCHTHBIE CIEIHAINCTHI 00JIaIaloT AUIUIOMAaMH, B KOTOPBIX yKa3aHa OJ[HA U Ta kK€ KBaJM(HUKAIMS «IIePEeBOA-
yuK». bonee Toro, HepeaKn CUTyaIy, KOTJa KOMIIETeHTHBIHM NMPaKTHUKYIOINH CIIeNNaINCT, He 00JIaIatoNHii ClIeHallb-
HBIM ITEPEBOTIECKIM 00pa30BaHNEM, HE IMEET BO3MOKHOCTH TOITBEPUTH CBOIO KBATH(HUKAINIO O(UIINAIIBHO.

B 3710i1 cBsI3u mpencTaBisieTcsi HEOOXOAMMBIM BHEAPEHHE CIEHAIbHBIX KBAIN(HKAMOHHBIX 9K3aMEHOB JIJIs T1e-
PEBOIUYMKOB, aHAJOTUYHBIX TEM, YTO CYIIECTBYIOT BO MHOT'MX CTpaHax MHpa (CepTU(HKALMOHHBIN dK3aMeH AMepH-
KaHCKO# accolMaly MepeBoAYMKOB, CepTUPHUKAMOHHbBII dK3aMeH BceykpanHCKON OOIECTBEHHON OpraHu3aluu
«Accoruanus nepeBoAINKOB YKpanuHbl», BeeknTalickuii kBanHKaMOHHBIN 3Kk3aMeH a7 epeBoaanxoB (CATTI),
Enunerit sx3aMeH no nepeBoxy CoBeTa MMCBMEHHBIX M YCTHBIX HEPEBOTYMKOB M CIIELHAIUCTOB 110 TEPMUHOIOTHH
Kanazger (CTTIC) u nmp.) [7, p. 256]. MHorHe nepeBoI4ecKre acCOUMAINU yXKe MPUHIMAIOT IIEPEBOIUYNKOB B CBOU
aCCOLMMPOBAHHBIE WIEHBI TOJBKO NPH YCIOBUH CIa4l UMH KBATH()UKAIIMOHHBIX SK3aMEHOB.

Ha nHam B3rysiz, BBeieHHE TaKMX 5K3aMeHOB B Poccuy — Bcero JIMIIb BONIPOC BPEMEHH, M OYE€BHIHA HEOOXO/IH-
MOCTb YK€ Ha 3Tare o0y4eHHsI B By3aX FOTOBUTH OYAyIIMX NEPEeBOAUMKOB K c1ade 3THX dk3ameHoB. [Toka poccnii-
CKOTO HAaIlMOHAJILHOTO 9K3aMEHa Ha KBATU(HUKAIUIO IEPEBOJUMKA HE CYIIECTBYET, MBI MOXXEM OPHEHTHUPOBATHCS Ha
CYIIECTBYIOIINE HAIMOHAJIBHBIE CTAHAAPTHI 3apyOeKHBIX TOCY1apCTB.

PaccMoTpum TpeOoBaHMs M CTaHAAPTHI, pa3paboTaHHbIE JIMOO MPOGECCHOHATBHBIMU aCCOLMALUSIMHU MIEPEBO -
YHKOB, TH00 MEXIYHApOIHBIMU aCCOLHAIMAMH, TO €CTh JOKYMEHTHI, ABJIMAIONIMECS HeKOH HOpMAaTHBHOI 6a30ii,
KOTOPO¥ /10/17keH COOTBETCTBOBATH ITEPEBOIUYHK IS TOTO, YTOOBI OBITH KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha PBIHKE TPY/Ia.

B manHO# cTaThe qaercs 0030p Hambosee MUPOKO PacIpOCTPAHEHHBIX KBANN(UKAIMOHHBIX (CepTU(PHUKAIIOHHBIX )
9K3aMEHOB Pa3INYHBIX MEPEBOTUECKUX aCCOIMAINi, a TaKXKe BCTYNMHUTENbHBIN Sk3aMeH B ESIT u sx3amen mpu Tpy-
noyctpoiictee B OOH.

Cepruduxanus ATA

AMmepukaHcKas acconuanus nepeBomadukoB (American Translators Association — ATA) [1], cymecTBytomas
¢ 1973 r., HacuuTHIBaeT Ha ceroAHsAHUH neHb 2000 cepTHPHUIMPOBAHHBIX IEPEBOINKOB.

B xone cepTHdUKaIIMOHHOIO 3K3aMeHa IPOBEPSIOTCS CIIEAYIONIME HAaBBIKM MPO(ECCHOHAIBHOTO MepeBoja:
MIOHUMAaHHE TEKCTa OPUTMHAJA; IEPEBOAUECKIE YMEHUS; MUCbMEHHAsS peUb Ha sI3bIKE IIEPEBOJIA.

AMepHKaHCKas aCCOIMALINS TIEPEBOTUHNKOB MIPEABSBIISIET CIIEAYIONINE TPEOOBAHMS K KaHUaTaM:

— yxe nMmetomasics akkpeauranus ATA wim FIT,

— JIUIUIOM MarucTpa/KaHaujaTa HayK U BBIIIE B JIT000# 00JIaCTH 3HAHUIA,
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NepeBOAYECKUI cepTH(UKAT, HOIy4eHHBIH B yueOHOM 3aBeneHNH, npu3HanHoM ATA (crincok Ha caiite);
JMIUIOM OakanaBpa u 2 rojia ombITa paboThl IEPEBOTIHKOM;

— TIpH OTCYTCTBHHM AWIUIOMA OakajiaBpa 5 JIET OmbITa pabOThI IIEPEBOTINKOM.

B xozme sKx3aMeHa KaHIOWIAT MEPEBOJNT JIBAa TEKCTa U3 TPeX MPEAIOKEHHBIX (225-275 c0oB KaXKABIH) B TeUEHHE
TpPEX YacoB, Pa3pelICHO MOJIb30BaThCcA OyMaKHBIMHU croBapsMu. OAHWH TEKCT, OOIIET0 XapakTepa, o0s3aTeleH Ui
BCEX, BTOPOH TEKCT — Ha BRIOOP M3 ABYX cdep: HayKa/TeXHOJIOTHS/MEAUIIITHA FITH IOPHUCIIPYAeHINs/ On3Hec/ (PMHAHCH.

OKCIepTH OIICHUBAIOT PabOTHI, HCHOIB3YS CIIENHaIbHO pa3padbortannyro mkany (Framework for Standardized
Error Marking) [Ibidem]. 3a xaxxayro ommOKy HauuCIsIOTC mTpadHbie 6amtsr: 1, 2, 4, 8 wu 16. OcobeHHo ynad-
HBIE MEPEBOAYECKHUE HAXOJKH MOTYT IOOLIPATHCS: U3 OOIIEro KoJMdecTBa MTpadHBIX OAIIOB MOXKET BBIYUTATHCS
J0 3 Ha KaXIbIH TEKCT — MO OJHOMY Oally 3a KaXIylo Haxoaky. Takum oOpa3om, KadecTBO HepeBoia oOpaTHO
MIPOTIOPIIMOHANBEHO KOJIMYECTBY HAOpaHHBIX MITPadHBIX 0aJlIOB; €CIIH XKe cyMMa ITpadHBIX 0AJIIOB 32 IIEPEBOJ OJ1-
HOTO M3 TEKCTOB MpeBHIIIaeT 18, 3k3aMeH cunTaercs HecqaHHbIM. Kaxaas paboTa mpoBepsieTcst IBYMS SKCIIEPTaMH.
Kanpnunaar, noxyuuBiumii mpoxoqHoit 6amr 3a 00a TekcTa y 000MX 3KCIEpPTOB, MosrydaeT ceptudukar. Eciu skenep-
ThI HE NPUIUIH K COTJIACHIO, MPUIJIAIIASTCS TPETU IKCHepT.

Kareropum omndox

He3akoHueHHBIH MTepeBo/I, MPOMYIIEHHBINA 3ar0JI0OBOK, IPEIOKEHHE; Hepa30opUMBBI OYEPK; HEMPABIIFHOE T10-
HUMaHHE TEKCTa OPUTMHAJA; HEBEPHBIH IIEPEBOA Ha S3BIK NIEPEBOIA; N00ABICHNS MM OIMYIICHNS; TEPMHUHOJIOTHS, BBI-
00p CIOBa; PETHCTP SI3bIKA; CIMIIKOM BOJIBHBII IEPEBO; CIMIIKOM OyKBAIBHBINH, JOCIOBHBIN HEPEBO; JIOXKHBIE KOT-
HaThl; HEPEIINTEIbHOCTh — KaHAWAAT IpelaraeT HECKOJBKO BapHAaHTOB; HEMOCIENOBATEIBHOCTD (OMMH M TOT XKe
TEpMHH TIEPEBEICH M0-Pa3HOMY); JBYCMBICICHHOCTh; TPaMMaTHKa; CHHTAKCHC; MyHKTYaIys; opdorpadus; yaapeHue
U Jpyrue AUaKpUTHYECKUE 3HAKU; PErucTp (MPOIKUCHBIE/CTpOUHbIe OyKBbI); HElpaBHiIbHAsl popMa CJI0Ba; Y3yC; CTUIIb.

AMepuKaHCKas accolyanys IepeBOIYMKOB PacCMaTpUBACT CBOH CepTH(UKALMOHHBIN IK3aMeH KaK CIIOco0 pery-
JIUPOBAHUSA JEATEIBHOCTH MOCTABIINKOB NEPEBOUECKUX YCIYT. AMEpPHKAHCKas aCCOIHAIS TEPEeBOUUKOB YKE MHO-
ro Jet cotpyauuyaet ¢ American Society for Testing and Materials Technical Committee. Ctannaptst ASTM F2089
u ASTM F2575 Obuin pa3zpaboTaHbl HEOCPEACTBEHHO C NIPUBIICUEHHEM CHELUATICTOB JIaHHOM acCOLMAINH.

CreyeT OTMETHTD, UTO B XOJI€ SK3aMEeHa IPOBEPSIOTCS TOJIBKO HABBIKM IIMCBMEHHOTO IepeBoa. HeT rpanarm mo
YPOBHSM, BCE KaHIUIATHI OJIyJar0T OMHAKOBBIC 3aJJaHHS U OJMHAKOBBIN CTAaTyC «CePTH(OUIUPOBAHHBIA TEPEBOTIHKY.

CepruduxaunoHnblii 3xk3amen AITY

B cootBerctBuu ¢ ykpauHckuM cranaapToMm 2000 roga «AITY 001-2000. Kpaiuduxauusa u ceprudpuxanus me-
peBoqunkoB. Oouue TpedoBanus» [6] [IncpMeHHBIE TepeBOIUNKH ((DU3MUCSCKHE JINIA) TIPHHAMAIOTCS B JCHCTBH-
TENbHBIC WICHB! ACCOIMALINN TIEPEBOAINKOB Y KPAaUHBI TOJIBKO MOCIIE MPOXOKACHUS CEPTU(HHUKAIIMOHHOTO SK3aMEHa.

YCTHBIC IEPEBOAYMKH TIPUHUMAIOTCS MPU YCIOBUHU COOJIOACHUS CIICAYIONMX TpeOoBaHuii: MunumyM 100 ya-
COB YCTHOTO IEePEeBO/ia WM PEKOMEHIAINU BYX 3aKa3YHKOB U ABYX YCTHBIX HEPEBOIIMKOB — AEHCTBUTEIBHBIX
wieHoB AITY.

B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS ITOJTOTOBKH MO CIIEIMAIBHOCTH M TPYIOBOTO CTAXKa IEPEBOTIMKH JICTISITCS Ha YEThIpe Ka-
TEropuu coriacHo «CIpaBOYHHMKY KBaJIM(HUKALMOHHBIX XapaKTEPHCTUK INpodeccuii pabOTHUKOBY (BEAYIINi HepeBo/I-
YHK, TlepeBoTurK | kaTeropuu, nepeBoaunk Il kateropuu, nepeBoaunk). st Jomycka K 3k3aMeHy KaHIUAAT JOJKEH COo-
OTBETCTBOBATh MHHIMAJIBGHBIM TPEOOBAHMSIM IO TIOJrOTOBKE M PAKTHYECKOMY OIIBITY B OTPEJEIICHHOM BH/IE TIEPEBOA.

CepTH()MKAIMOHHBII 3K3aMEH II0 TNHCHMEHHOMY IIEpEBOAY BKIIFOYAeT IITh OTPHIBKOB (0OOIIas TeMaTuka,
HayKa/MeJIUIIHA, TTOJNTEXHNUECKHH, ON3HeC/IOpUIMIECKIH, TNTEPATypHBII), U3 KOTOPBIX KaHANAAT JAODKEH IepEeBECTH
TPH 32 TPH Yaca ¢ HCIOIb30BaHHEM OyMaskKHBIX crioBapei. [lepeBox cunTaeTcs HeprueMIIEMbIM, €CIIH TIEPEBOIIHK JIOIY-
ctr 2 u 6oee TpyOBIX OMIMOOK, OTHY IpyOyFo OMIMOKY M ceMb U Ooltee HerpyOsIx, mim 20 u 6oiee HerpyOBIX OMHOOK.

«DK3aMeH B 00JIaCTH YCTHBIX IEPEBOJIOB» BKIIOYAEeT B ce0s MOCIEeNOBATEIbHBIM MM CHHXPOHHBIM MEpeBo[,
B 3aBHCHUMOCTH OT BHJa YCTHOTO TEPEBOJa, B KOTOPOM CHENHAIM3UpYyeTcs KaHAuAaT Ha cepTudukat. IIpu stom
TaKXXe YUUTBIBACTCS U 00JIaCTh 3HAHUI, B KOTOPOH KaHAUJAT UMEET IOJATOTOBKY.

OtueHMBaeTCsl Ka4eCTBO IOCIE0BATEIBHOTO U CHHXPOHHOTO MEPEeBO/ia C MHOCTPAHHOTO 53bIKa W/UIM Ha MHO-
cTpaHHBIN sA3bIK. KaHAWIATy HpemoCTaBISIOTCS 3apaHee COOTBETCTBYIOIINE MaTepHalbl MO TeMaTHKe IepeBoja
JUIS TIPEABAPUTEIBHOTO O3HAaKOMIIeHHs. [Ipu mpoBeneHnH sK3aMeHa MOXET HCIOJIb30BaThCs CIeluaabHOe 000py-
JIOBaHKe: KaOMHKA, HAYIITHUKH, MUKpO(oH, MaranTooH. KadecTBo nepeBoa olieHMBaeTCsi KOMUCCHEH 1ociie mpo-
CITyIIMBaHU MarHUTO(OHHOM 3aIicy.

[TrceMeHHBIH 5K3aMeH He MOJpa3eNsIeTcs Ha YacTh, TAKUM 00pa3oM, BEIOOp TekcTa oOIieit TeMaTuKy He sBJIs-
eTcst 00s13aTeNIbHBIM. DK3aMeH He MpEeAroiaracT 4acTu, B KOTOPOH mpoBepsiics Obl 00Kl YPOBEHb BIIAJICHHS COUC-
KaTeyeM pabodnmu si3eikaMu [ Tam xe].

Enunnbiii 3x3amen 1o nepesoay CoBera NHCbMEHHBIX H YCTHBIX NEPEBOAYMKOB H CIICHHAIHCTOB IO Tep-
munojiorun Kanaael (CTTIC, Canadian Translators, Terminologists and Interpreters Council) npucyxaaer
cepTu(UKaT epeBOAINKA, ECIIH TEKCT MEPEBOJIa ABIIETCS «MANOMATHIHBIM M BEPHBIM CMBICITY B HE TpeOyeT cepb-
€3HBIX UCTIpaBIIEHUH 3Kk3aMmeHaTopom» [3].

CrangapTasiid cepTadrkarmonnsiii 3x3amed CTTIC anurcs 2 yaca 30 MUHYT, B HETO BXOJIUT OJHO 3aaaHue. KaHmu-
JIaThI JIOJDKHBI TIEPEBECTH 2 TEKCTa, cozeprkainue 1o 175-185 cioB kaxapiid. Dk3aMeH BKIIIOUAeT B ceOsl 00s3aTeIbHBIN
TEKCT Ha OOIIyI0 TEeMaTHKy W J[Ba TeKCTa Ha BBIOOP. OAMH U3 IBYX TEKCTOB MOXKET OBITh TEXHWYECKHM, HAYYHBIM JIOO
MEJIMIIMHCKHIM, BTOPOH — Xy/I0’KeCTBEHHBIM. HU 0IMH U3 TpeX TEKCTOB He TpeOyeT 3HAHUsI CIIEUAIbHBIX TEPMUHOB.

B xoze npoBepku oneHMBaeTCsl MOHUMaHKHE TEKCTa U ypOBeHb s3bIka. I1pu npoBepke paboT HK3aMEeHATOPHI BBI-
JIeTSIIOT 3HAUYNTEIbHbIE OMMOKM (HampuMep, cepbe3Has OIMOKa B MOHUMAHHM TEKCTa, MOKA3bIBAIOINAS HEXBATKY
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3HAHMH HCXOJHOTO 53bIKA, OTCYTCTBHUE BCSIKOI'O CMBICNIA, OITYIIEHHE BBIPQKEHHH) M HE3HAYUTEINILHBIC OIIMOKH
(HanpuMep, HETTpaBWILHOE TIOHMMaHUE CMBICIIA CJIOBA, OMyIIEHHE/00aBIeHIE CIIOB, HETOUYHOCTD, INIOX0OE BBIpaKe-
HHUE CMBICIIA TEKCTa).

Cepruduxanuonnsiii 3x3amed CATTI

Beexuraiickuii kBaJaupuUKaAUHOHHBINA IK3aMeH /ISl MepeBOAYHKOB, CO3IAHHBIN IS TIOATOTOBKH «IIpodec-
CHOHAJIBHBIX, OOBEKTHBHBIX MEPEBOIYMKOB BBICOKOTO Kiacca» [2] BBIIENIET HECKONBKO KaTeTOpHH IMmpodeccro-
HAJIBHOW KOMITETEHIINHU TIepeBOIUNKa (cTapmmid nepeBorunk, nepesoqauku 1, 11 u 111 xareropuit).

@dopmar 3K3aMeHa MPEAToaracT NepeBo TOIBKO Ha OAWH s3bIK. KaHAMAaThl, XKearmue MoIydIuTh cepTudu-
KaT NepeBOYMKA C POJHOTO SI3bIKa Ha HHOCTPAHHBIH, a TAaKXkKe ¢ HHOCTPAaHHOTO S3bIKa Ha POJHOM, TOJDKHBI CIaBaTh
JIBa pa3HbIX HK3aMeHa.

B 3aBucHMMOCTH OT KaTeropuu, Ha KOTOPYIO NPETeHAyeT KaHaAnuaaT, popMar 3K3aMeHa MOXKET BapbHUpPOBATHCS U
coJiepkaTh, IOMUMO COOCTBEHHO 3aJaHUil Ha MEPEBO/I, JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUI TECT U YTEHHE C TOHUMaHHEM.

Ox3aMeH Mo nepeBoay 1iurcs 170 MUHYT U COCTOUT U3 ABYX 4dacTell. B mepBoii yacTu kaHaUIaTaM MpeaiaraeT-
cs mepeBecTd JBa (parmeHTa (1o 250 croB Kaxiplid) U3 TpeX Ha BHIOOp. 3asBlIiCHHAs TEMaTHKa BECbMa pa3HOO00-
pas3Ha: KyJIbTypa, HayKa, TEXHOJIOTHH, MEIUNINHA, IOPUCTIPYICHINS, TOPTOBIA U T.JI. 32 BHIIIOJHEHHE MIEPBON JaCTH
kaHauaaT nomydaetr 90% Oamnos. Bropast wacTe 5K3aMeHa MOCBSIIEHA NEPEBOAYECKON ITHKE: KaHAWAAT AOJKEH
BEIOpATh OJMH U3 TPEX BOIPOCOB M OTBETHUTH Ha Hero (He Oonee 150 cioB).

BerynurenbHbli 9k3aMeH B BbICIIYI0 HIKOJIY YCTHOIO M IMCbMEHHOT0 NepeBojaa
(Ecole Supérieure d'Interprétes et de Traducteurs)

Camoe mpecTmXHOE TepeBogueckoe yueOHoe 3aBeaeHne dpaHimn HaOUpaeT CTYNEHTOB, YK€ MMEIOIIUX JIH-
oM By3a (4-8 cemectpoB). [0 BCTYNMUTENbHBIX UCTILITAHUA HEOOXOAUMO CAATh TECT HA JIOMYCK K dK3aMEHY, B XO-
Jie KOTOPOTO TIPOBEPSIETCsl CIOCOOHOCTh KaHIUaTa K aHAIN3y M CUHTE3y M 3HaHue (paHiy3ckoro ssbika. CTyneH-
ThI, KOTOPBIE YCIIEITHO BBIMOJHSAIOT TECT, AOIYCKAIOTCS K 9K3aMeHy, IIPU3BAHHOMY ONpENeNIuTh, 00NIagaeT JIn KaH-
JUIAT, TOMUMO HEOOXOIUMBIX JTMHI'BUCTHYECKUX 3HAHUH, XOPOIINM 3HAHHEM CBOETO POJHOTO sI3bIKa [5].

JK3aMeH 10 NepeBoAy TeKCTa ¢ (hpaHIy3CKOro si3bIKa Ha A3BIK MepeBoaa

Kangunaty maétest 1 gac 30 MunyT, 9T00HBI pounTtaTh TeKcT (800-1000 cioB, Ha GpaHIy3CKOM SI3BIKE), OTBE-
TUTH Ha S3BIKE TEPEBO/A HA 2 3aJaHHBIX BOIpoca (KaXIblii OTBET HOJDKeH comepxars 100-150 crmoB) u mepeBectn
¢parmeHT Ha 536K IepeBoaa (150-170 cmos).

JK3aMeH 10 NepeBoAy TeKCTAa ¢ MCXOJHOI0 A3bIKAa HA GPaHLY3CKUM

Kangunaty maéres 1 wac 30 munyT, 94T006I IpounTtath TeKCT (800-1000 CITOB) HAa MCXOJHOM S3BIKE, OTBETUTH Ha
(paHITy3cKOM SI3BIKE Ha 2 3aJaHHBIX BOIpoca (KaXAbI OTBET AOJDKeH coaepkath 100-150 cioB) m mepeBectn
¢dparmenT Ha Qpany3ckuii a3bik (150-170 cioB).

Kanzauiat taxke T0JDKEH HAKMCATh 3¢Ce Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha TeMY OOIEero Xxapakrepa, YToObl IPOBEPUTH
€r0 YMEHHE BBIPAXKaTh CBOM MBICIIM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OK3aMeHaTOPHI BELACIISIIOT CIIEAYIONIHE KPUTEPUH OLIEHKH:

CywHOCHb

— TPaBUIBHOCTH U SCHOCTh OTBeTa (IOHMMaHHE HCXOJHOTO TEKCTa, COOTBETCTBHE BOIIPOCA M OTBETA, OTpaxe-
HHE BCEX apTryMEHTOB);

— KayecTBO KOMIO3UINHU (B3aUMOJAEHCTBHUE U/IEH, B3aMOCBS3b);

— COOJII0JICHHE YCTaHOBJICHHOTO 00hEMa (JJAKOHUIHOCTB );

dopma

— KayeCTBO POJIHOTO SI3bIKA (CAMOCTOSTEILHOCTD 110 OTHOIIEHHIO K HCXOAHOMY SI3BIKY, HIIOMAaTHYECKUI XapaKTep);

— CHHTaKcuueckue TpancdopMalnuy npu nepesoje. Mnuomarnueckuii xapakrep Gppa3eosioruu 1 JIEKCHKH.

®opmar 3K3amMeHa npu Tpyaoycrpoiictree B OOH

Cexperapuat Opranuzanuu O0bearHeHHBIX Haruii mocTosSHHO MIET KOMIIETEHTHBIX CHEeNUaICTOB U IpeJia-
raeT BO3MOXHOCTh CIaTh HAIlMOHAJIbHBIE KOHKYPCHBIE AK3aMEHBI TI0 HaOOpy CHEIMaINCTOB MIIAJIIIEro 3BeHA MIN
9K3aMeHBl Ha 3aMeIIeHHE JODKHOCTEeH, TPeOYIONINX CHEeNHUaIbHBIX JTHHIBUCTUYECKUX 3HAHUH. DK3aMEHBI MPOBO-
JATCS U CIEAYIOINX CIENUATbHOCTEeH: MMChMEHHBIN MEepeBOJUHK, PEIaKTOp, CTEHOIpaduCT, YCTHBIA MepeBo/I-
YHK, KOPPEKTOP.

TpeboBanust K KaHIUIATaM OJANHAKOBBI JUIS BCEX CHELMAIMCTOB (HA MPUMepe CHEeHaliCTa C PyCCKUM SI3bIKOM):

— PYCCKHH TOJDKEH OBITH OCHOBHBIM, TO €CTh S3bIKOM, HA KOTOPOM KaHANAAT MOXET paboTaTh JIydllle BCEro;

— HEe00X0/MMO COBEPIICHHOE BJIaJICHHE PYCCKHUM SI3bIKOM M OTJIMYHOE 3HaHHWE aHTIIMICKOTO H, 10 KpaiiHeil mepe,
ele 01HOTo 13 ounnaNbHAIX s1361k0B OOH;

— Heo0XoJuMa, KaKk MUHHUMYM, IlepBasi YHUBEPCUTETCKasi creneHb (3 roga oOydeHus) B By3e, T1e oOydeHue
OCYIIECTBIISIETCSI HA PYCCKOM SI3BIKE (BO3MOXKHBI MCKIIIOUEHHUS M3 MPaBHIIa, €CIH KaHAMIAT CMOXET MPEIOCTaBHTh
KOMHCCHH YOeTUTEIbHbIE J0KAa3aTeIbCTBA TOTO, YTO OH B COBEPIIEHCTBE BIAJICET PYCCKUM S3BIKOM);

— XOpOIIHE HABBIKH PaOOTHI HA KOMITBIOTEPE.

B xone nmuceMeHHOT0 3K3aMeHa KaHAuaaTaMm npesiaraetcs 3-4 3aganus. Bpems orpanudeno (1,5-2,5 gaca, B 3a-
BHCHUMOCTH OT BHJA 33/IaHUs). 3alpenieHo MOIb30BaThCs CIOBAPSIMU U JIIOOBIMHU CIIPaBOYHBIMH MaTepuanamiu. Ilep-
BO€ 3a/1aHne — 0TOOpogHOe. Ecii KaHaUIaT He CIIPaBWIICS C HUM, OCTalbHBIE 3aaHNs HE IPOBEPSIOTCS.

Jnst creHOorpaducToB, NEPEBOAYNKOB, COCTABUTEIICH pE3IOME TAKUM 3aJlaHUEM SIBJIETCS IIEPEBOJL C aHTITMHCKOTO
Ha PYCCKHH SI3bIK TEKCTa OOIIEro XapakTepa.
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Jnst penakTopoB OTOOPOYHBIM SIBIISIETCS 3aJJaHUE Ha PEJaKTUPOBAaHHE TEKCTa OOIIEro xapakrepa Ha OCHOBHOM
SI3BIKE W BBIIMIOJIHEHUE TECTOBOTO 33/1aHMs (CTHIIb U CJIOBOYNOTpEOIIeHNUE).

Janee kaHAMZATaM MOTYT OBITh IIPEIUIOKEHBI CIEIYIOIINE MMCbMEHHbIEe 3a1aHNs, B 3aBICUMOCTH OT CIEIHAIb-
HOCTH:

— TIpUBEICHUE PYCCKOTO TEKCTa B COOTBETCTBHE C OPUTHHAIIOM Ha JoOoM m3 s3eikoB OOH (kpome pycckoro
1 aHTJIUICKOTO0);

— PpEIaKTHpOBaHWE M BHECEHHE BCEX HEOOXOAMMBIX JIOTMYECKUX M CTIIIMCTUYECKHUX IONPABOK B TEKCT Ha pycC-
CKOM SI3BIKE;

— TpUBEAEHUE PYCCKOTO TEKCTAa B COOTBETCTBHE C OPUIMHATIOM Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE;

— TIepeBOJ] Ha PYCCKHUIl OTHOTO M3 YETHIPEX TEKCTOB, 10 BEIOOPY KaHaunara c itodoro u3 si3eikoB OOH (kpome
PYCCKOTO U aHTJIUHCKOTO);

— pe3roMe aHIIMHCKOTO TEKCTa Ha PYCCKOM SI3bIKE;

— TIepeBOJI C AHTJIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKHUIA OJIHOTO TEKCTa Ha BHIOOP KaHIWAATa U3 3 TEKCTOB (IKOHOMHYECKHIH,
IOPUINYECKUH, HAyYHO-TEXHUUECKUIT).

YCTHBIM NepeBOAYMKAM TIPEIaracTcs:

— CHHXPOHHO IEPEBECTHU C AHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUM SA3BIK TPU OTPBIBKA AJIUTEIBHOCTBIO 5-10 MUHYT KaXKIblii;

— CHHXPOHHO IIepeBECTH C OTHOTO 3 sA361K0B OOH (kpoMe aHTIHMICKOT0) Ha PYCCKHUHU SI3BIK TPHU OTPBIBKA [UTH-
TEIBHOCTBIO 5-10 MUHYT KaXKIIbIH.

Ha caiite OOH MO0XHO 03HAKOMHTHCS ¢ 00pa3aMyl MMCHbMEHHBIX 3aJaHi 1 IPUMEpaMHy ayIHO3aIICeH s CHH-
XpOHHOTO nepesoAa [4].

Takum o0pa3oMm, paccMoOTpeB (GopMaT MEPEeBOAYECKUX CEPTH(OUKAIMOHHBIX HK3aMEHOB, a TAaKXKe HK3aMEHOB,
MIPOBOAMMBIX MPECTHKHBIMU YUYE€OHBIMH 3aBEICHUAMH U MEKAYHAPOJHBIMH OPraHU3aIMsIMH, Mbl IPUXOJUM K BBI-
BOJIy O HECOOTBETCTBUM 3aJlaHUH, KOTOPBIE CTYACHTBHI POCCUICKHMX BY30B MOJYy4aroT B XoJe 00y4deHus, TpeOoBa-
HUSIM, PEABSIBISICMBIM K MEPEBOAYMKAM B PEasIbHOM KH3HU NPO(ECCHOHATBHBIM MEPEBOTYECKHM COOOIECTBOM.
K coxanenuto, o0ydeHue OyayIinx MepeBOJYMKOB MO-IIPEKHEMY YaCTO CTPOUTCS, B OCHOBHOM, Ha paboTe ¢ XyJI0-
KECTBEHHBIMH TEKCTaMH, a B IPAKTHKE IIEPEBOJIa CTYICHTHI HE BCET/Ia OPHEHTHPOBAaHbI HAa MpHoOpeTeHue npodec-
CHOHAJBHBIX INIPOW3BOACTBEHHBIX HABBIKOB M IMPOXOXKJCHNWE KBATH()UKAIMOHHBIX HCIIBITAHWH NPH TPYHAOYCTPOH-
cTBE. B 3TOH CBSI3M ONBIT APYTHX CTPaH MIPEACTABISECTCS OYEHb LIEHHBIM. Tak, cHCTeMa OIIEHKH IePeBOa Ha CEPTH-
¢ukammonHoM 3Kx3amere ATA mpumensercs B psae yaeOHbIX nmporpamum B By3ax CILHA. [Iymaercs, mogoOHast opu-
SHTalllsl Ha pealbHble TpeOOBaHUA MPO(ECCHOHANBLHOTO MEPEBOAYECKOTO COOOIIECTBA U PHIHKA TPYAA MTO3BOJIMIN
ObI ONITUMU3UPOBATH ITOJTOTOBKY NEPEBOJUYMKOB B YCIOBUSIX POCCHHICKOTO BY3a.
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The paper is dedicated to the qualification requirements imposed on the graduates of the faculties of translation. The author pre-
sents a brief survey of certification exams being in action abroad, analyzes the format of exams and assessment criteria, suggesting
their implementation under the training of translators in the institutions of higher education.
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